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ВВЕДЕНИЕ
Русская классическая литература ХIХ века даже на фоне всех богатых мировых классиков, - это необычайное явление, представленное величайшими именами. Потребность в текстах классической русской литературы заставляет сегодня обратить особое внимание на проблему восприятия прежней лексики современным читателем. Способность распознавать и адекватно интерпретировать устаревшие лексические единицы является необходимым условием для полного наслаждения классическими произведениями.

Наименования, значение и понимание читателями денежных единиц в литературе вызывали интерес у ряда лингвистов: В.В. Виноградова, Ю.А. Федосюка, Л.А. Булаховского, З.Ф. Белянской, Т.С. Нифановой, А.М. Прищепова и др. Однако народнопоэтический язык сферы, русских денежных номинаций, зафиксированных в русской классической литературе, остаётся до сих пор не изученным и требует соответствующего филологического анализа.
Противоречие темы данного исследования состоит в том, что в ходе анализа печатных изданий произведений классической русской литературы, было выявлено, что в них не поясняются значения наименований денежных единиц.

Проблема восприятия денежных единиц стоит в том, что процесс их распознания особенно сложен для современного читателя - очень многое изменилось в денежно-кредитной системе. Некоторые фразы из классических произведений о денежных знаках стали  настолько непонятными, как если бы они не были даны на русском языке. 
Актуальность темы подтверждается тем, что в классической русской литературе есть множество произведений, в которых упоминаются денежные единицы, их заменители, а также кредитные и финансовые отношения персонажей. 

Целью работы является анализ устаревшего словарного обозначения денежных единиц в художественных произведениях.
Для достижения цели исследования были поставлены следующие задачи:
1. Выявить и систематизировать примеры использования названий денежных единиц в литературных произведениях XIX века.
2. Определить лексическое значение названий денежных единиц.
3. Провести анкетирование среди учащихся 5-7классов с целью определения осведомлённости подростков об устаревших денежных единицах, которые встречаются в классической литературе. 
4. Проанализировать полученные результаты исследования.
5. Составить буклет «От полушки до катеринки». 
Объект исследования: произведения русской классической литературы. 

Предмет исследования: устаревшие названия денежных единиц.

Гипотеза: в произведениях классиков русской литературы лексика, связанная с наименованиями денежных единиц, является сложной для понимания современным читателем.

Методы исследования: изучение литературы и других источников информации, опрос, анализ полученных данных, обобщение, описание. 

Теоретическая значимость исследования связана с систематизацией значений наименований денежных единиц в художественных произведениях.

Практическая значимость исследования состоит в возможности использования материалов исследования и буклета «От полушки до катеринки»  на уроках литературы при чтении и комментировании текстов произведений  русской литературы ХIХ века в школе. 

          ГЛАВА 1 Наименования денежных единиц на страницах русской  классической литературы из произведений, упомянутых в учебнике литературы для 5 класса под редакцией Коровиной В.Я., Журавлёва В.П., Коровина
В сказке А. Погорельского «Чёрная курица, или Подземные жители» добрый мальчик Алёша спасает свою любимицу Чернушку от кухарки Тринушки, отдавая за спасение подарок бабушки - империал. Золотая десятирублевая монета именовалась империалом (после 1897г. империал стал стоить 15 рублей) арабчиком, лобанчиком. Откуда арабчик (или арапчик) - неясно, империал означает «императорский», а лобанчиком народ прозвал монету по равноценному ей французскому золотому, на котором была отчеканена голова одного из королей династии Бурбонов [1].
Кухарка, убедившись, что её никто не видит, берёт деньги. Алёше же жаль денег, но ещё больше жаль Чернушку. Поэтому читатель должен понять, что выкуп за жизнь своей любимицы отдаёт мальчик не маленький. Курочка, не понимающая цену своей жизни, всё-таки очень благодарна мальчику. Эта подробность помогает увидеть, как менялся мальчик. Вначале Алёша - добрый и бескорыстный, а потом очень самонадеянный, не сдерживающий своих обещаний мальчик.

В отрывке из поэмы «Мороз, Красный нос» Н.А.Некрасов пишет о русской крестьянке. Чтобы подчеркнуть её красоту, автор использует сравнение:  «Посмотрит - рублём подарит», несколько перефразируя русскую пословицу: «Взглянет, что огнем опалит, а слово молвит, рублем подарит» [3]. Её приводит В.И. Даль в «Пословицах русского народа».   В 1654 году появился первый рубль и рублевая монета. Она перечеканивалась с германских монет, поэтому фактически не являлась самостоятельной валютой. На ней изображался двуглавый орел и царь на коне. Приравнивался рубль к 100 копейкам, вот только реального [4]. 
Как можно сделать вывод, эта единица меньшего достоинства, однако в восприятии народа, сочинившего такую поговорку, рубль имеет не маленькую цену. Поэтому так хотел народ сказать о том, как радостно смотреть на красоту крестьянской женщины.

В рассказе И.С.Тургенева «Муму» капризной барыне вначале очень понравился рассказ кастелянши о заступничестве Герасима за Татьяну. Она даже дарит ему целковый. В примечании указано: «Серебряный рубль» [5]. Несколько полуофициальных и неофициальных названий было у основной денежной единицы России - рубля. Чаще всего в литературе встречается целковый и целковик, но это не любой рубль, а рубль одной монетой, «целый». То есть богатая барыня, имеющая большую челядь, может подарить крепостному серебряный рубль. Тогда ещё более своенравным и жестоким кажется, решение выдать замуж Татьяну за Капитона, ведь своим подарком барыня дала понять, что одобряет поведение Герасима, его симпатию к Татьяне. Когда же барыне вздумается убрать со двора Муму, то за полтинник, то есть за 50 копеек, Степан отдаст собачку покупщику. Эта ничтожная цена противопоставлена в рассказе тому, сколько счастья принесла Муму и без того обиженному судьбой от рождения Герасиму, который из-за невозможности говорить был лишён общения с людьми, а потому очень одинок. 

Чеканенные из меди полтинники в монисто украшали шею Дины в рассказе Л.Н.Толстого «Кавказский пленник». «Голова непокрытая, коса чёрная, и в косе лента, а в ней привешены бляхи и рубль  серебряный» [5]. Слова  полтинник, полтина, обозначающие 50-копеечную монету, можно было услышать сравнительно недавно, в старину же слово «полтина» было официальным термином и чеканилось на лицевой стороне монеты. Серебряный рубль иногда кратко именовался «монета» и даже «монет» - в мужском роде. 
           Видимо, девочку они привлекли блеском.   Жилину сразу понравилась красивая, нарядная девочка. Поэтому он замечает все детали её наряда. Совсем другие названия денежных единиц будут звучать, когда будет идти речь о выкупе. Свобода для Жилина стоила две тысячи рублей, он предложил пятьсот, но его купили уже в плену за двести. Тогда Жилин грозит не дать ни копейки. Чёрному татарину понравилась смелость пленного, поэтому чёрный снижает цену за свободу до тысячи. Однако Жилин предлагает первоначальную цену, что говорит о силе характера героя, который в плену смело торгуется за свою жизнь, жалеет свою мать, потому что для неё и пятьсот рублей отдать означает разорение.  Костылин же соглашается отдать выкуп за свободу пять тысяч.

Таким образом, можно сделать вывод, что ни в одном из произведений классической литературы, изучаемых в 5 классе,  наименование денежных единиц не было случайным. Все они помогали передать автору ту или иную авторскую мысль. Поэтому для того чтобы её понять, необходимо обращаться к справочным материалам.  (ПРИЛОЖЕНИЯ).
ГЛАВА 2 Результаты исследования по восприятию современным читателем денежных единиц в классической русской литературе

В ходе работы  был проведён опрос среди учащихся 5-7 классов с целью исследования их осведомлённости об устаревших денежных единицах, которые встречаются в классической литературе.
Исследование  проводилось на базе МБОУ «СОШ №12 г. Горно-Алтайска». Всего в опросе участвовало 73 человека, в возрасте от 11 до 14 лет.
Для проведения исследования была составлена анкета, в которой представлены 10 устаревших денежных единиц: четвертак, полтинник, грош, гривна, империал, алтын, полушка, арабчик, катеринка, трынка. (ПРИЛОЖЕНИЕ 1). 
 Учащимся было предложено объяснить значение указанных слов.
После проведения опроса была осуществлена его обработка. 

Результаты анкетирования  учащихся 5А класса представлены на рис.1 (ПРИЛОЖЕНИЕ 2).
В 5А классе в опросе приняли участие 28 человек.
        Полученные результаты, позволили сделать следующие выводы:
- больше всех правильных ответов получили слова грош, четвертак, полтинник, этим словам дали верное определение 10 человек из 28 опрашиваемых;

- 7 человек, дали верное определение слову полушка;
- ни один человек не смог дать определение таким словам, как империал, трынка, арабчик, катеринка, алтын, гривна;
- из всех предложенных слов только 17 ответов были верными, что составляет 6,1% от общего количества правильных ответов.
Результаты анкетирования учащихся 6А класса рис.2 (ПРИЛОЖЕНИЕ 2)
В 6 А классе в опросе приняли участие 25 человек:
Анализ, полученных результатов, послужил для вывода:
- наиболее простыми для учеников 6 А класса стали  четвертак, полтинник, грош, гривна, с этими словами «справились» 12 человек из 25 опрашиваемых;
- три человека смогли дать определение словам алтын, полушка и катеринка;
- ни один человек не смог дать определение таким словам, как арабчик, империал и трынка.

- из всех предложенных слов только 15 ответов были верным, что составляет 6% от общего количества правильных ответов.

Результаты анкетирования учащихся 7Б класса рис.3 (ПРИЛОЖЕНИЕ 2)
В 7Б классе в опросе участвовали 20 человек:
Проанализировав полученные результаты, можно  сделать следующие выводы:
- наиболее простым для учеников класса стали слова  полтинник, грош, гривна, алтын, с этим словами «справились» 8 человек;
- два человека смогли дать определение словам  полушка и катеринка;

- ни один человек не смог дать определение таким слова, как арабчик, империал и трынка;
- из всех предложенных слов только 10 ответов были верными, что составляет 5 % от общего количества правильных ответов.
Таким образом, из общего количества опрашиваемых лишь 37 ответов оказались правильными, что составляет 5,06% от общего количества правильных ответов.
Результат, к сожалению, крайне низок. Лишь 27,4% (20) учащихся смогли пояснить такие слова, как четвертак, полтинник, грош, гривна. Значение слов империал, трынка, арабчик  не назвал никто из 73 опрошенных учеников.

В процессе работы  с анкетой ребята столкнулись с определёнными трудностями. На наш взгляд, это было связано с недостаточным объёмом чтения художественной и научной литературы. В лучшей работе было дано восемь правильных определений денежных единиц.  Большая часть работ (41%) содержала  от трёх до четырёх правильных ответов. 16% работ содержала от 1 до 3 правильных значений указанных слов. 
Итоговые показатели общей осведомлённости учащихся об устаревших денежных единицах представлены в ПРИЛОЖЕНИЕ 2, рис.4.
Изучение осведомлённости учащихся об устаревших денежных единицах в классической литературе показало, что они непостижимы для современного читателя и явно мешают восприятию текста при его прочтении. Это указывает на необходимость комментировать эти единицы. При создании учебников и книг для внеклассного чтения необходимо добавить комментарий, объясняющий непонятные для большинства читателей значения денежных единиц. Такой комментарий поможет устранить трудности, возникающие при чтении классической литературы, и расширить кругозор современного читателя. 

Практическая часть работы представляет собой попытку применения правил лексикографического описания слова при составлении  буклета «От полушки до катеринки» на основе полученных результатов исследования  наименований денежных единиц.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Развитие русского языка не стоит на месте, как  и общества. Социальные, экономические и культурные изменения в обществе влияют на разные уровни языка. Наиболее важные и заметные изменения касаются языковой практики. 
Русская литература гордится произведениями классиков, которые до сих пор сохраняют свое значение. Они играют большую образовательную и познавательную роль и служат для получения информации об истории родной страны. Значительные изменения, которые претерпела лексика русского языка, привели к увеличению числа лексических единиц, которые труднопонимаемы для современного школьника.

Благодаря языку классической литературы можно описать ряд устойчивых свойств денег: накопительство и сила влияния, порой разрушающего,  управление качеством жизни, приучение людей к тяжелой работе, соперничество с Богом. 
Все эти процессы связаны с проблемой адекватного взаимопонимания, как в процессе общения, так и с текстами художественных произведений. В этом контексте лингвистический комментарий к литературным произведениям, а также работа по разъяснению значения слова является необходимой частью процесса полного восприятия литературного текста и успешного общения, а также обогащения словарного запаса современного читателя.
В результате исследования была изучена литература по проблеме восприятия устаревшей лексики, выявлены и систематизированы примеры использования названий денежных единиц в литературных произведениях XIX века, определено лексическое значение идентифицированных названий денежных единиц для разных лексикографических источников. Итоги исследования мы  показали в буклете лексико-семантической группы «От полушки до катеринки» [6]. 
Проведенное среди учащихся анкетирование позволило нам выяснить особенности восприятия и понимания денежных единиц современной личностью. Многие названия денежных единиц являются не понятными для современного школьника, поскольку знания и ассоциации современного читателя сильно отличаются от тех, которые используются авторами работ, что, несомненно, мешает правильному пониманию всей работы. Поэтому проблема сложного восприятия текста требует специального комментария к словарному запасу русской литературы.
В связи с результатами анкетирования пришли к новой мысли о том, что из-за непонимания денежных единиц, может у подростков снизиться интерес к пониманию прочитанного, так как для них привычно пропускать непонятное.
Дальнейшая разработка данной темы может быть связана с анализом других групп забытых слов. Это могут быть русские меры длинны, площади, веса, объёма, встречающиеся в русской литературе и затрудняющие восприятие содержания произведения.
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ПРИЛОЖЕНИЯ
ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Анкета 

1. Дайте  определение  устаревшим денежным единицам, представленным в списке: 
Четвертак _____________________________________________________

 Полтинник______________________________________________________

 Грош __________________________________________________________

 Гривна _________________________________________________________

 Империал ______________________________________________________

 Алтын _________________________________________________________

 Полушка _______________________________________________________

 Арабчик ________________________________________________________

 Катеринка _____________________________________________________

Трынка _________________________________________________________
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